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1 Käyttöalue/Ympäristöolosuhteet
Heikon ilmavirran tunnistus. Tuulettimien ja ilmastointilaitteiden 
sekä ilmasuihkun liikkeiden tarkistus.

2 Toimintatapa
Kun putken läpi syötetään puhallinpallolla ilmaa, virtauksen 
koetinputken täyttökerros reagoi ilman kosteuden kanssa ja 
vapauttaa rikkihappoaerosolia. Rikkihappoaerosoli näkyy 
valkoisena sumuna.

3 Edellytykset
Käytä virtauksen koetinputkea mukana tulleen puhallinpallon 
kanssa. Kyseistä palloa ei saa käyttää muiden Dräger-putkien 
kanssa.

4 Kokeen teko

1. Katkaise molemmat putken kärjet putkikatkaisimessa.
2. Kiinnitä putki tiiviisti puhallinpalloon, suunnalla ei ole 

merkitystä.
3. Sulje puhallinpallon reikä peukalolla ja paina pallossa oleva 

ilma putken läpi ja ulos.
4. Putkia voi käyttää niin kauan kuin niistä purkautuu näkyvää 

savua. Sulje putket testien väliseksi ajaksi mukana tulleilla 
suojuksilla. Käytettyä putkea ei saa säilyttää kolmea päivää 
kauempaa.

5. Käyttäessäsi jo käytettyä putkea varo, että nestemäistä 
rikkihappoa ei pääse kansista ihollesi tai vaatteillesi. Noudata 
pakkauksen vaara- ja turvallisuusohjeita.

5 Lisätietoja
Pakkauksen vyötteessä on tilausnumero, säilytyslämpötila ja 
sarjanumero. Ilmoita sarjanumero kyselyissäsi.

FI - Ilman virtauksen koetin (CH 00216)
Dräger-putki®

VAROITUS

Putken sisällöllä on toksisia/syövyttäviä ominaisuuksia, ei 
saa niellä, iho- tai silmäkontakti tulee estää. Varokaa 
avatessa mahdollisesti lentäviä lasinsiruja.

Lämpötila : 0 °C ... 40 °C 
Kosteus : 3 ... 50 mg/L (50 mg/L vastaa 100 % RH 

40 °C:ssa).
Mitä suurempi ilmankosteus, sitä 
näkyvämmäksi rikkihappoaerosoli 
muuttuu. Ilman ollessa täydellisen kuiva 
näkyvää savua ei kehity.

VAROITUS

Sumun tuottamiseksi molemmat putken kärjet tulee 
katkaista. Älä hengitä sumua. Kaikkea kosketusta sumun 
kanssa on ehdottomasti vältettävä. Älä suuntaa putkea 
käytön aikana kohti muita henkilöitä. Noudata 
turvallisuusohjeita.

OHJE

Hävitä putki paikallisten määräysten mukaisesti tai palauta 
se pakkauksessa. Varastoitava turvassa asiattomilta.
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1 Bruksområde/omgivelsesbetingelser
Registrering av svake luftstrømmer. Kontroll av lufte- og 
klimaanlegg og av vindbevegelser.

2 Funksjonsmåte
Når det blåses luft gjennom røret med blåsballen, frigjøres 
svovelsyreaerosol fra fyllingssjiktet i strømningskontrollrøret på 
grunn av reaksjonen med luftfuktigheten. Svovelsyreaerosol er 
synlig som hvit tåke.

3 Forutsetninger
Strømningskontrollrøret skal brukes med den vedlagte 
blåsballen. Denne ballen skal ikke brukes sammen med andre 
Dräger-rør.

4 Gjennomføre kontroll

1. Bryt av begge tuppene på røret med røråpneren.
2. Sett røret godt inn på blåseballen, retning spiller ingen rolle.
3. Lukk hullet på blåseballen med tommelen, og trykk luften i 

ballen gjennom røret.
4. Røret kan brukes så lenge det kommer synlig røyk ut av røret. 

Mellom kontrollene lukkes røret med de vedlagte 
gummihettene. Brukte rør skal ikke oppbevares mer enn 3 
dager.

5. Ved bruk av allerede brukte rør, pass på at det ikke kommer 
noen flytende svovelsyre fra hettene og ut på huden eller på 
klær. Følg advarsler og sikkerhetsanvisninger på 
emballasjen.

5 Mer informasjon
På emballasjebåndet finner du bestillingsnummer, 
lagringstemperatur og serienummer. 
Ved forespørsler må serienummeret oppgis.

NO - Strømningstester for luft (CH 00216)
Dräger-rør®

ADVARSEL

Prøverørinnholdet har giftige/etsende egenskaper, må 
ikke svelges, unngå kontakt med huden og øynene. Vær 
forsiktig ved åpning, det kan sprute glassplinter.

Temperatur : 0 °C til 40 °C 
Luftfuktighet : 3 til 50 mg/L (50 mg/L tilsv. 100% r.l.f. ved 

40 °C).
Desto høyere fuktighetsinnhold i luften, 
desto tydeligere synlig blir svovelsyre-
aerosolen. Ved absolutt tørr luft utvikles 
det ikke synlig røyk.

ADVARSEL

For at det skal kunne dannes tåke, må begge endene av 
røret brytes av. Unngå innånding, unngå nøye enhver 
kontakt med den. Rett aldri røret mot noen person under 
bruken. Følg sikkerhetsanvisningene.

ANVISNING

Rørene skal kastes i henhold til de lokale reglene, eller 
leveres tilbake i originalemballasjen. Lagres utilgjengelig 
for uvedkommende.
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1 Användningsområde/Omgivningsförutsättningar
Identifiering av svaga luftströmmar. Kontroll av ventilation och 
luftkonditionering och luftrörelser.

2 Funktionssätt
Om luft pressas genom röret med blåsbollen, frigör fyllagret i 
strömningsteströret svavelsyreaerosol genom reaktion med 
luftfuktigheten. Denna svavelsyreaerosol syns som vit rök.

3 Förutsättningar
Använd strömningsteströren med bifogad blåsboll. Denna boll 
får inte användas med andra Dräger-rör.

4 Utför testet

1. Bryt av rörets båda spetsar i röröppnaren.
2. Sätt in röret tätt i blåsbollen, riktningen spelare ingen roll.
3. Stäng hålet i blåsbollen med tummen och tryck in luften som 

finns i bollen genom röret.
4. Röret kan användas så ofta som synlig rök uppträder. Mellan 

testerna försluts röret med medföljande gummikåpor. 
Använda rör ska inte förvaras i mer än tre dagar.

5. Vid användning av redan använda rör ska man kontrollera att 
inte någon flytande svavelsyra tränger ut ur kåporna och 
träffar hud eller kläder. Observera hänvisningarna om faror 
och säkerhet på förpackningen.

5 Ytterligare information
På förpackningsbanderollen anges beställningsnummer, 
lagringstemperatur och serienummer.
Ange serienummer vid frågor.

SV - Strömningstest för luft (Ch 00216)
Dräger-rör®

VARNING

Rörets innehåll har toxiska egenskaper, förtär ej, uteslut 
hud- eller ögonkontakt. Var försiktig vid öppnandet. 
Glassplitter kan brytas av.

Temperatur : 0 °C till 40 °C 
Fuktighet : 3 - 50 mg/l (50 mg/l motsv. 100 % rel. 

luftf. vid 40 °C).
Desto högre luftfuktighet desto tydligare är 
svavelsyra-aerosolen synlig. Vid absolut 
torr luft utvecklas inte någon synlig rök.

VARNING

Så att dimma ska kunna produceras, måste båda spetsar 
av röret brytas av. Andas inte in dimman och undvik strikt 
all kontakt med dimman. Rikta inte röret mot personer 
under användningen. Observera säkerhetshänvisningarna.

NOTERING

Rören ska avfallshanteras enligt lokala bestämmelser eller 
återlämnas i förpackningen. Förvaras oåtkomligt för 
obehöriga.
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1 Zakres zastosowania / Warunki otoczenia
Wykrywanie słabych strumieni przepływu powietrza.
Sprawdzanie instalacji wentylacyjnych i klimatyzacyjnych oraz 
prądów powietrza.

2 Zasada działania
W trakcie przetłaczania powietrza przez próbówkę za pomocą 
pompki, wskutek reakcji wilgoci zawartej w powietrzu z 
substancją znajdującą się warstwie testowej rurki dochodzi do 
uwolnienia się aerozolu kwasu siarkowego. Aerozol kwasu 
siarkowego jest widoczny w postaci białej mgły.

3 Warunki
Probówki do badania strumienia przepływu używać wyłącznie z 
dołączoną pompką. Pompka nie nadaje się do użytku z innymi
probówkami Dräger.

4 Przebieg badania

1. Przełamać dwa końce probówki w miejscu otwarcia.
2. Probówkę założyć szczelnie na pompkę, bez znaczenia w 

którym kierunku.
3. Otwór w pompce zatkać kciukiem i wypchnąć powietrze z 

pompki przez probówkę.
4. Probówki można wykorzystywać tyle razy, dopóki będzie 

rozpoznawany dym. Pomiędzy kolejnymi badaniami probówki 
zamykać dołączonymi zatyczkami gumowymi. Użytych 
probówek nie przechowywać dłużej niż 3 dni.

5. Korzystając z używanych probówek uważać, by na skórę lub 
odzież nie przedostał się z zatyczki kwas siarkowy. Uwzględniać 
wskazówki dotyczące zagrożeń i bezpieczeństwa podane na 
opakowaniu.

5 Pozostałe informacje
Na etykiecie opakowania znajduje się numer zamówienia, 
temperatura przechowywania i numer serii.
W wypadku zapytań podawać numer serii..

PL - Tester przepływu powietrza (CH 00216)
Probówki Dräger®

OSTRZEŻENIE

Zawartość probówek posiada właściwości toksyczne/
żrące, nie połykać, unikać kontaktu ze skórą i śluzówką 
oka. Ostrożnie przy otwieraniu, niebezpieczeństwo 
odskoczenia odłamków szkła.

Temperatura : 0 °C do 40 °C 
Wilgotność : 3 do 50 mg/L (50 mg/L odpow. 100%

wilg. wzgl. przy 40 °C).
Im większa wilgotność powietrza, tym 
wyraźniej widać rozpylony kwas siarkowy.
Przy bezwzględnie suchym powietrzu nie 
obserwuje się żadnego dymu.

OSTRZEŻENIE

By mogło dojść do powstania mgły, należy stłuc obie 
końcówki probówki. Nie wdychać mgły, bezwzględnie 
unikać wszelkiego kontaktu z mgłą. Nigdy nie kierować 
używanej probówki w kierunku innych osób. Przestrzegać 
wskazówek bezpieczeństwa.

WSKAZÓWKA

Probówki utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami lub 
odsyłać w opakowaniu. Przechowywać z dala od 
niepowołanych osób.
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1 Χρήσεις / Συνθήκες περιβάλλοντος
Ανίχνευση ασθενών ρευμάτων αέρα. Έλεγχος συστημάτων 
εξαερισμού και κλιματισμού και έλεγχος της κίνησης των 
ρευμάτων αερίων σε υπόγεια ορυχεία.

2 Τρόπος λειτουργίας
Όταν πιέζετε το πουάρ, περνά αέρας μέσα από το δοκιμαστικό 
σωλήνα. Το στρώμα πλήρωσης του δοκιμαστικού σωλήνα 
ελέγχου ροής αντιδρά με την ατμοσφαιρική υγρασία, με 
αποτέλεσμα να απελευθερώνεται αερόλυμα θειικού οξέος. 
Το αερόλυμα θειικού οξέος φαίνεται σαν λευκό εκνέφωμα.

3 Προϋποθέσεις
Χρησιμοποιείτε το δοκιμαστικό σωλήνα ελέγχου ροής με το 
παρεχόμενο πουάρ. Αυτό το πουάρ δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται με άλλους δοκιμαστικούς σωλήνες Dräger.

4 Διενέργεια ελέγχου

1. Σπάστε και τα δύο άκρα του δοκιμαστικού σωλήνα στη 
διάταξη ανοίγματος δοκιμαστικών σωλήνων.

2. Τοποθετήστε το δοκιμαστικό σωλήνα στεγανά στο πουάρ. 
Η κατεύθυνση δεν παίζει ρόλο.

3. Κλείστε την οπή του πουάρ με τον αντίχειρα και πιέστε τον 
αέρα από το πουάρ στο δοκιμαστικό σωλήνα.

4. Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τους δοκιμαστικούς σωλήνες 
πολλές φορές, μέχρι να σταματήσει να βγαίνει ορατός 
καπνός. Στο διάστημα μεταξύ των ελέγχων σφραγίζετε τους 
δοκιμαστικούς σωλήνες με τα παρεχόμενα ελαστικά πώματα. 
Μην κρατάτε τους χρησιμοποιημένους δοκιμαστικούς 
σωλήνες για περισσότερες από 3 ημέρες.

5. Αν ο δοκιμαστικός σωλήνας έχει ήδη χρησιμοποιηθεί, 
προσέξτε να μην πέσει υγρό θειικό οξύ από το πώμα στο 
δέρμα ή στα ρούχα σας. Προσέξτε τις υποδείξεις κινδύνου και 
ασφαλείας στη συσκευασία.

5 Λοιπές πληροφορίες
Στην ταινία της συσκευασίας αναγράφονται ο αριθμός 
παραγγελίας, η θερμοκρασία αποθήκευσης και ο αριθμός σειράς.
Όταν υποβάλλετε ερωτήματα, δηλώνετε τον αριθμό σειράς.

EL - Ελεγκτής ροής για αέρα (CH 00216)
Δοκιμαστικός σωλήνας Dräger®

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Το περιεχόμενο του δοκιμαστικού σωλήνα έχει τοξικές/
καυστικές ιδιότητες. Απαγορεύεται η κατάποση και η 
επαφή με το δέρμα ή τα μάτια. Προσοχή κατά το άνοιγμα. 
Ενδέχεται να εκτοξευθούν θραύσματα γυαλιού.

Θερμοκρασία : 0 °C έως 40 °C 
Υγρασία : 3 έως 50 mg/L (50 mg/L αντιστοιχούν σε 

100 % σχετ. υγρ. στους 40 °C).
Όσο πιο υψηλή είναι η περιεκτικότητα του 
αέρα σε υγρασία, τόσο πιο εμφανές είναι 
το αερόλυμα του θειικού οξέος. Όταν ο 
αέρας δεν έχει καθόλου υγρασία, δεν 
δημιουργείται ορατός καπνός.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Για να δημιουργηθεί εκνέφωμα, πρέπει να έχετε σπάσει και 
τα δύο άκρα του δοκιμαστικού σωλήνα. Μην εισπνέετε το 
εκνέφωμα και αποφεύγετε αυστηρά οποιαδήποτε επαφή με 
αυτό. Μην στρέφετε ποτέ το δοκιμαστικό σωλήνα προς άλλα 
άτομα κατά τη χρήση. Τηρείτε τις υποδείξεις ασφαλείας.

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ

Απορρίψτε το δοκιμαστικό σωλήνα σύμφωνα με τις 
τοπικές διατάξεις ή επιστρέψτε τον στη συσκευασία του. 
Αποθηκεύστε το προϊόν σε σημείο όπου δεν έχουν 
πρόσβαση μη εξουσιοδοτημένα άτομα.

!

!

ii

1 Uygulama alanı/ortam koşulları
Zayıf hava akımlarının saptanması. Havalandırma ile klima 
sistemlerinin ve hava akım hareketlerinin kontrolü.

2 İşleyiş şekli
Puarla tüpün içine hava basıldığında akım test tüpünün dolum 
katmanında, hava nemi ile reaksiyon sonucunda sülfürik asit 
aerosolü salınır. Sülfürik asit aerosolü beyaz bir sis olarak görülür.

3 Ön koşullar
Akım test tüpünü birlikte verilen puarla kullanın. Bu puar diğer 
Dräger tüpleriyle kullanılamaz.

4 Testin uygulanması

1. Tüpün her iki ucunu tüp açıcının içinde kırın.
2. Tüpü puarın içine sıkı bir şekilde yerleştirin, hangi yöne 

baktığı önemli değildir.
3. Puarın deliğini baş parmağınızla kapatın ve topun içinde 

bulunan havayı tüpün içine basın.
4. Tüp, görünür duman çıktığı sürece tekrar kullanılabilir. Tüpü 

testlerin arasında birlikte verilen lastik kapaklarla kapatın. 
Kullanılan tüpleri 3 günden fazla süreyle muhafaza etmeyin.

5. Kullanılmış tüplerin tekrar kullanımında kapaklardan cilde veya 
giysiye sıvı sülfürik asidin sızmamasına dikkat edin. Ambalajın 
üzerindeki tehlike ve güvenlik uyarılarını dikkate alın.

5 Diğer bilgiler
Ambalaj bandrolünde sipariş numarası, depolama sıcaklığı ve 
seri numarası bilgileri yer alır.
Sorularınız olduğunda seri numarasını belirtin.

TR - Hava akım denetçisi (CH 00216)
Dräger tüpü®

UYARI

Tüp içeriği toksik/aşındırıcı özelliğe sahiptir. Yutmayın, cilt 
veya gözle temasından kaçının. Açarken dikkatli olun, cam 
kırıkları sıçrayabilir.

Sıcaklık : 0 °C ila 40 °C 
Nem : 3 ila 50 mg/L (50 mg/L, 40 °C'de %100 

bağıl neme eşittir).
Havanın nem oranı ne kadar yüksek olursa 
sülfürik asit aerosolü o kadar açıkça 
görünür. Mutlak kuru havada görünür bir 
duman oluşmaz.

UYARI

Sis üretilebilmesi için tüpün her iki ucunun kırılması 
gerekir. Sisi solumayın, her türlü temastan kesinlikle 
kaçının. Kullanırken tüpü asla kişilerin üstüne tutmayın. 
Güvenlik uyarılarını dikkate alın.

NOT

Tüpü, yönetmeliklere göre imha edin veya ambalajında iade 
edin. Yetkisiz kişilerin erişemeyeceği yerlerde depolayın.
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1 使用目的 / 周囲条件
わずかな気流の検知。換気装置や空調装置、および気流の点検。

2 機能
ゴムボールで検知管に空気を送り込むと、湿気に反応し、気流
検知管の充填層から硫酸エアロゾルが放出されます。この硫酸
エアロゾルは、目に見える白い煙となります。
3 前提条件
気流検知管は、付属のゴムボールと併用してください。このゴ
ムボールを他の Dräger 検知管に使用することはできません。
4 検査

1. 検知管用のチップカッターで、検知管の両端を折り取りま
す。

2. 検知管を、気密性が確保されるように、ゴムボールに差し
込みます。方向はどちらでもかまいません。

3. ゴムボールの穴を親指で押さえ、ボール内の空気を検知管
へと押し出します。

4. 検知管は、目に見える煙が発生する限り、何度でも使用で
きます。検査が終わったら、次の検査までの間、検知管に
同梱のゴムキャップをかぶせておきます。一度使用した検
知管の保管期間は、最長 3 日です。

5. 検知管を再使用するときは、キャップから漏れた硫酸の液
体が皮膚や衣服に付着しないよう注意してください。パッ
ケージに記載されている注意事項に従ってください。

5 補足情報
パッケージの帯封には、品番、有効期限、保管温度、シリアル
ナンバーが記載されています。
お問い合わせの際は、シリアルナンバーをお伝えください。

JP - 空気用気流検出器 （CH 00216）
Dräger 検知管 ®

警告
検知管の内容物は毒性または刺激性を有します。飲み込ん
だり、皮膚や目に触れたりしないようにしてください。先
端を折る際にガラスの破片が飛び散るおそれがあります。

温度 ：0 °C ～ 40 °C 
湿度 ：3 ～ 50 mg/L （50 mg/L は、40°C での 

１ 00 ％ r. h. に相当）
硫酸エアロゾルは、空気の湿度が高けれ
ば高いほど、よく見えます。完全に乾燥
した空気中では、目に見える煙は発生し
ません。

警告
煙を発生させるには、検知管の両端を折り取る必要があ
ります。煙は吸い込まず、いかなる接触も生じないよう
にしてください。検知管を使用する際、検知管を絶対に
人に向けないでください。注意事項に従ってください。

注意事項
検知管は、地域のガイドラインに従って廃棄するか、パ
ッケージに戻して返送してください。許可なく触れるこ
とができないように保管してください。
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1 使用范围 / 环境条件
检测微弱的气流。检查通风设备和空调以及天气流动。

2 工作原理
如果使用鼓风机球将空气压入试管，则通过与空气湿度反应从
气流检测管的填充层释放出硫酸气溶胶。硫酸气溶胶是可见的
白雾。
3 前提条件
气流检测管与随附的鼓风机球一起使用。此球不得用于其它 
Dräger 试管。
4 进行检测

1. 折断试管开启器中试管的两个尖端。
2. 将试管紧紧插入鼓风机球中，方向无所谓。
3. 用拇指闭合鼓风机球孔，并将球中所含空气压入试管。
4. 可以反复使用试管，只要能溢出可见烟雾即可。在检测间歇

期间，用随附的橡皮帽密封试管。保存用过的试管不得超过 
3 天。

5. 在使用已经用过的试管时，请确保无液体硫酸从橡皮帽流到
皮肤或衣服上。注意包装上的危险与安全提示。

5 其他信息
包装标签上有订单号、存储温度和序列号。
查询时指定序列号。

ZH - 气流检测仪 (CH 00216)
Dräger 检测管 ®

警告
试管内容物有毒性 / 腐蚀性，请勿吞咽、避免接触皮肤和眼
睛。打开时要小心，可能会弹出玻璃碎片。

温度 ：0 °C 至 40 °C 
湿度 ：3 至 50 mg/L （50 mg/L 相当于 40 °C 

时的 100 % 相对湿度）
空气中水分含量越高，硫酸气溶胶越明显。
在绝对干燥的空气中不产生可见烟雾。

警告
为了能够产生烟雾，必须折断试管的两个尖端。请勿吸入
烟雾、严格避免任何接触。在使用试管时，切勿对准人。
注意安全提示。

提示
根据当地的法规处理试管或带包装返回。安全存储，防止
未经授权人员接触。
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